
Действия Ли Синя заставили Юю подумать, что он испуган.

- Ты поняла?

Ли Синь неодобрительно взглянул на нее и махнул на Санхуая.

- Она много говорит.

Мои подчиненные понимают. Санхуай немедленно отдал приказ.

Отношение другой стороны только что причинило ей большое неудовольствие, но из-за того,
что Ли Синь не дал никаких указаний, напасть было нелегко.

Санхуай увернулся и словно призрак появился перед Юю.

Та успела сказать лишь полслова: - Ты должен сделать...

В следующую секунду ее лицо обожгла звонкая, громкая пощечина.

Коренной зуб, которого коснулась кровная жилка, вылетел изо рта Юю.

Она перешла от замешательства к гневу и уставилась на Санхуая с недоверием: - Ты, ты
осмелился ударить меня?!

Ответом на ее слова стала еще одна звонкая пощечина.

Глядя на два зуба на полу, Юю прикрыла свои опухшие обе щеки и от ужаса не могла
произнести ни слова.

Это все еще сила Санхуая, иначе он боится, что при сильном ударе она будет убита.

Видя такую храбрость Ли Синя, Сю Фэн нахмурился.

Он впервые стал свидетелем непринятия статуса городского лорда, и до сих пор были люди,
которые это не воспринимали.

Таким образом, есть только два случая: либо у этого молодого человека надежное прикрытие,
более влиятельное, чем у лорда города, либо оно делает это умышленно.

Но кто в Облачном городе может быть значительнее городского лорда?

Подумав об этом, Сю Фэн просто прекратил попытки поддаться и сказал с мрачным лицом: -
Боюсь, братишка, такими глупостями ты доставишь много неприятностей твоим родителям, не
так ли?

- Извините, нет родителей. - Сказал он как бы между прочим.

Сю Фэн обнаружил, что другой человек был мягкий и твердый, и было очевидно, что он был
здесь, чтобы взбудоражить неприятности, поэтому он немедленно крикнул: - Давайте,
покажите им меня, я лично отправлюсь в резиденцию городского лорда.

- Нет, мы не уйдем, пожалуйста, идите и быстро возвращайтесь. - Ответил с улыбкой Ли Синь.

- Хороший мальчик, достаточно смелый! - сказал Сю Фэн, повернулся и ушел отсюда.



В то же время в комнату ворвалось несколько вооруженных охранников, которые окружили
этих двоих.

Ли Синь нисколько не смутился, но почувствовал небольшую жажду, поэтому позвал Юю:

- Что, девушка с большим лицом, не налить ли тебе чашечку чая?

Юю: ???

Девушка с большим лицом?

Она прикрыла свои красные и опухшие обе щеки и внезапно разозлилась.

- Тьфу! - Она сделала глоток и повернулась, чтобы уйти.

Увидев это, Ли Синь почувствовал, что другая сторона не осмелилась выпить чай, который он
ей дал.

Кто знает, может ли там оказаться плевок во рту того напитка, эй.

Богатый район находится недалеко от городской резиденции лорда, но все еще рано, и
городской лорд еще не спал.

Сю Фэн взял подарок и быстро отправился на повозке в городскую резиденцию.

Когда он увидел Чан Хунляна, то рассказал ему о сегодняшних событиях, и тот внезапно
вспылил.

- И в этом вопросе не так легко меня назвать? - нахмурился Чан Хунлян.

Его рост был почти два метра, он стоял как большой медведь, и его профессия - авангард войны
во втором раунде.

Сю Фэн воскликнул: - Да, городской лорд, этот ребенок слишком безумен, я ничего не могу с
ним поделать, поэтому мне остается лишь попросить вас выйти в свет лично посреди ночи.

При этом он тайком ткнул и вынул из-за пазухи заранее заготовленный подарок.

- Пойдем, покажи Лао Цзы.

Он не заставил Ли Синя долго ждать, и, спустя более получаса, Ли Синь услышал много
движения за пределами дома.

Не успел он среагировать, как его с силой оттолкнули.

- Посмотрим же, кто этот наглый малыш? - закричал Чан Хунлян, протиснувшись через
дверной проем.

Все остальные в комнате опустились на колени и поклонились городскому лорду.

Чан Хунлян был очень доволен и гордо осмотрел обстановку в комнате, и в конце концов его
взгляд остановился на молодом человеке в маске на диване.

Хотя он не мог ясно видеть свое лицо, он чувствовал легкое чувство узнавания.



Сю Фэн вошел следом, указал на Ли Синя и сказал: - Городской лорд, это он.

«О?», - Чжан Хунлян посмотрел на собеседника и холодно сказал: «Почему ты не отдаёшь
честь, увидев городского главу?»

Ли Синь едва сдержал смех, услышав это.

«Чжан Хунлян, верно? С такой просьбой тебе легко не заснуть ночью».

Его голос долетел до ушей Чжан Хунляна, и чем больше он прислушивался, тем более
знакомым он становился. Ему всё время казалось, что он уже где-то видел этого человека.

«Дерзость!», - тут же открыл рот, чтобы отругать, Сюй Фэн.

В ответ Чжан Хунлян дал ему подзатыльник.

«Не перебивай».

Хотя Чжан Хунлян и грубый мужик, но интуиция у него всегда была безошибочная.

Именно благодаря своей интуиции он столько лет выживал на опасном поле боя и в конце
концов дослужился до городского главы.

Сюй Фэн, которого ударили без всяких объяснений, немного растерялся.

Растерянность была не только психологическая, но и физическая. Рука городского главы была
совсем не слабой.

Чжан Хунлян успокоился, чуть сдержал свой недавний свирепый взгляд и негромко спросил:
«Не знаю, как вас величать, ваше превосходительство?»

Ли Синь ничего не сказал, достал из-за пазухи жетон и ловко бросил его в руки собеседнику.

Когда Чжан Хунлян взял его и увидел написанный на его лице большой иероглиф «Шан», то
остолбенел, как поражённый молнией, и начал всем телом дрожать.

Хождение с приказом наследника престола империи Шан через разные города для получения
опыта плюс женщина-страж рядом с собеседником.

Личность Ли Синя практически была раскрыта.



При этой мысли у этого двухметрового мужика подкосились ноги, и он «бух!» упал на колени.

«Подчинённый виноват. Глаза у подчинённого не зрят», - ругая сам себя, сквозь всхлипы
бормотал Чжан Хунлян.

Ли Синь не выдержал и поспешил его остановить.

«Что ты делаешь? Ты же городской глава. Перед таким количеством людей ты хочешь
опозорить себя?»

«Ахх?», - опешил Чжан Хунлян.

Разве все министры, совершив ошибку, не поступали подобным образом? Ты же не действуешь
шаблонно, мне же потом трудно придётся?

К счастью, когда он увидел Сюй Фэна, который также стоял в замешательстве рядом с ним не
шелохнувшись.

Чжан Хунлян отвесил ему подзатыльник, отчего тот упал на землю.

«Дерзость! Как ты смеешь не преклонять колени, увидев княжеского сына?!», - гневно
сверкнул глазами Чжан Хунлян и вмиг испугал Сюй Фэна до потери дара речи.

Сюй Фэн, муж императрицы, механически повернул голову и с растущим в глазах страхом
потихоньку посмотрел на Ли Синя.

Ли Синь усмехнулся, встал, подошёл и присел рядом с Чжан Хунляном.

«Помнится, ты только что называл меня молокососом и ещё сказал, что я высокомерен?», -
игриво спросил Ли Синь.

Чжан Хунлян не осмелился поднять голову и поспешил всё отрицать: «Нет, нет, как у
подчинённого может быть такая смелость».

«А ещё, ты помнишь, что только что перед лицом моим величал себя «lao zi»?»

«Княжеский сын ошибается, подчинённый просто хотел сказать...»

«Ладно, не надо долго размышлять». Ли Синь счёл это забавным, перебил его и спросил: «Ну,
рассказывай, что тут происходит?»



Что тут происходит?

Что тут вообще такого происходит?

Чжан Хунлян сначала не понял, и только посмотрев на Сюй Фэна рядом с собой, внезапно до
него дошло.

«Княжеский сын несправедлив к подчинённому. Подчинённый действительно попал в беду».

«В беду?», - усмехнулся Ли Синь, встал, вернулся на диван и закинул ноги.

Интересно, что же за причина мог придумать этот воин.

«Выкладывай».
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